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Bărbatul nevestei frumose.
— Novelă. —

(Urmare.)

De nu-şi retrăgea capul aşa iute, putea vede, eă 
trăsura acesta nu eră singură, ci-i urmau şi al'ele, în 

cari şedeau dame şi bărbaţi. Va se (|ică nevesta lui 
nu mergea singură, ci făcea parte din o societate mai 
mare.

înse el nu vedea acesta, ci se svercoliâ sub im- 
presiunea convingerii cumplite, că densa e pecătosă. 

Oh! de ar pute se se scole, se mergă în urma lor, 
se-i suprindă şi se-i treznescă cu mânia şi resbunarea 
sa ! înse nu putea se iesă. Medicul l ’a oprit.

Dar neastemperul lui eră mai mare, decât oprela 
medicului. Se fi simţit durerile cele mai grozave şi 
se-1 fi oprit toţi medicii din lume, putut-ar fi el remâne 
în pat ?!

Se scolâ dară cu mare trudă şi necas Se ’mbrăcâ 
încet şi se duse la otelul în care avea cvartirul ne- 
vestă-sa.

Neobservat de nimene, întră în odaia ei şi se as
cunse de după o perdea, aşteptând se sosescă »necre- 
dinciosa*.

Aşteptarea fu îndelungată forte, căci trecu de mie- 
dădi, dar ea nu mai sosi. Şi cu câl timpul trecea, cu 
atâta se măria neliniştea şi mânia lui. îl cuprinse şi 
fomea, dar nu putea ieşi, căci speră în tot momentul 
rentorcerea ei.

După miedădi în sferşit audi ceva sgomot. Se cu
tremură. H ah ! necredinciosa ! Uşa se deschise şi întră
—  cameriera cu amantul ei, un servitor în levrea.

•—• Şedi Niţule, —  i 4ise ea-
Şi Niţu se lungi într’un fotei scose o ţigaretă ş-o 

aprinse. Apoi d ise:
—  Dar tu cum eşti mulţămită cu slujba ta ?

—  Pre bine.
—  E bună domna ?
—  Ba, ferit-a Dumnedeu. E capriţiosă, iute la 

mânie.
—  Şi totuş îţi place ?
—  Nu ea, ci locul. Şcîi că ea-i o nevestă fru- 

mosă; deci umblă mulţi domni în casă. Aceştia toţi 

îmi dau câte un florin doi când se duc. Am un vinit 
frumos, pentru care pot. se sufer secaturile domnei.

•— Câte odată fireşce că ai se ’ndeplineşci şi lu
cruri mai gingaşe. Se predai domnei şi câte o epistolă 

de dragoste?
—  Se ’nţelege.
Perdeua se mişcă. Dar ei nu băgară de semă

acesta.
•— Şi bărbatul nu şcie nim ica?
—  Cum se şcie ! Că doră am atâta isteţime, ca 

se predau epistolele atunci, când el nu me vede. El 
nici nu viseză ce se ’ntemplă ’n giurul lui.

— Pe semne, nu-şi teme nevesta.
—  Fie dis între noi, d umnea-lui e cam prostuţ.
Şi perdeua se mişcă ierăş.
—  Dar domna respunde la epistole?
— Câte odată.
—  Vedi aşa păţeşce omul decă se ’nsoră.
—  Şi-şi ia una, care nu i se potriveşce.

—  Stăpânii tei dară nu se nărăvesc ? !
—  Cum focul se se potă ? Ea-i cultă, el nu-i.
—  Pentru ce s’a măritat dară după el ?
•— Şciu că nu de dragul lui, ci numai pentru că 

are parale.
— Aşâ dară nu-i frumos din partea ei că-1 

înşelă
—  Eu n ’am dis, că-1 înşelă.

—  Dar prietenii, epistolele şi portarea ei?
—  Tote aceste âncă nu probeză nimica reu. Şi 

decă ar şi fi adeverat ceea ce dici, faţă de un astfel de 
bărbat n ’ar fi nici o mirare. Omul neatent şi fără 
simţiri delicate se nu-şi iee de soţie o femeie fină.

în momentul acesta se audi din afară un sgomot 
de trăsuri. Cameriera esclamă :

—  Vine domna !
Şi după aceste vorbe amendoi se şcolară iute şi 

ieşiră, ca domna se nu-i găsescă în odaie.

Cucandeu ascuns de după perdea abia resuflâ. 
Iritarea lui ajunse la culme. Momentul aşteptat a so
sit dâră.

El au<Ji rîsetele nevestei sale resunând de pe 
trepte, apoi uşa se deschise şi densa întră însoţită de 
tinerul, care şezuse lângă ea în trăsură.

—  Poftim, şedii! —  i dise ea, aretându-i loc pe 
divan.

Acela se ’nchină şi ocupă loc, aşteptând ca mai 
ântâiu se şedă densa.

—  Cum eşti mulţămită cu escursiunea ce făcu
răm? —  începu el.

— Pre bine.

—  în adever, locurile sunt forte frumose şi inte
resante.

— Ier tu şeii atât de amabil se faci pe cice

ronele.
Bărbatul de după perdea nu mai putu răbda. 

Când audi, că nevesta dice, .̂tu* tinerului cu care-şi 
petrecuse diua, mânia îl cuprinse şi ca un leu turbat 

sări în mijlocul odăii.
—  Hah! —  răcni el, —  nu m ’am înşelat dară?
Ea se scolâ spăriată şi-l întrebă :
—  Cum ai vinit aici ?
— Numai Dumnedeu şcie, prin câte chinuri. Căci 

me tortură o nelinişte cumplită. M’am temut, că ai de
venit necredinciosă, şi ielă că nu m ’am înşelat.

—  Dar ce vorbeşci ?
—  Şi âncă me mai întrebi ? ! Mai bine te pocă- 

ieşce, recunoscendu-ţi pecatul cumplit. Te-am luat să
racă, am jertfit tot pentru tine, dar tu cum resplăteşci 

bunetatea mea? Me trădezi.
—  Eu? Ce insultă!

—  Te găsesc dimpreună cu domnul acesta şi to
tuş mai ai fruntea se tăgădeşci?

Nevesta începu a ride ’n hohot.
—  De domnul acesta me temi dară? Hahaha! 

Vedi ce ridicul eşti! Se şeii dară, că m ’ai învinovăţit 

cu nedreptul! Domnul acesta e verul meu.

—  Verul teu?
Atunci se scolâ şi tinerul şi adresându-se lui Cu

candeu :
—  Carele-mi cer scusele, —  dise, —  pentru că 

ţ-am pricinuit acesta neplăcere.
Bărbatul stetea ’nuimit.
—  Se cred ore? —  întrebă el apoi. Dar unde ai 

fost pân’acuma?

—  Am studiat în străinetate şi numai in septe- 

mâna trecută m ’am rentors.
Cucandeu f?W din cap şi nu şciea ce sg dică.
Neveri. iui şm Ui, observându-i confusiunea, usâ 

de aceea ş: î̂-Vin : Uce :
—  Ve ji dira, « nu te-am înşelat. Dar tot odată ai 

se recunosc < .< c-. că m ’ai insultat. Mi-ai atacat 

onorea.
Bărbatui :»■ ° -e> "umose stete câteva secunde pe 

gânduri, apoi de densa şi i dise:

—  Me ie.
—  Te iei <‘M 1 condiţiunea ca asemene mo- 

minte se nu se mai /toc/jscă!
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— îţi mulţămesc, —  i respunse el şi i sărută i
mânav

Ancă în diua aceea densa mai primi dela bărba
tul seu şi un colier frumos, numai ca se ierte „in
sulta*.

Când densa prim i colierul şi „verul* era de faţă 
şi surise în ascuns cătră ea, care i făcu semn cu coda 
ochiului se tacă. Dar bărbatul fericit nu observa 
acesta.

De şi scena ce o povestirăm mai sus s’a petrecut 
numai între şese ochi, aceea totuş n ’a remas un se
cret. Cameriera, care veduse tote, grăbi s’o împărtă- 
şescă unei prietene, şi astfel în scurt, timp tot publicul 
şciea scandalul.

Toţi rideau de „bărbatul nevestei frumose*, care 
a fost atât de bine păcălit prin invenţiunea ei de a-i 
presintă ca ver pe adoratorul cel mai nou.

Eră un sujet bun pentru cronica scandalosă lo
cală, pe care l ’a şi esploatat toţii de-a rendul.

în urmă apoi şoptele ajunseră şi la urechia „ne
vestei frumose*. Ea de-o parte se genă, de alta se te
mea, că şi bărbatul va aud i; deci cugetă că va fi mai 
bine se părăsescă băile acele.

l,)ise dară bărbatului, că i s'a făcut urît singură 
la băi fără de e l; deci decă nu pote se peirecă şi den
sul acolo, ea prefere a se rentorce acasă.

— Ce femeie bun ă ! —  îşi dise el. Şi eu totuş 
m ’am îndoit de credinţa e i !

A doua di el îşi duse fericit nevesta acasă.
*

Cumpenind jertfa cea mare, ce densa a adus pen
tru a nu fi fără de el, bărbatul ancă pe cale începu se 
se gândescă, că ce fel de recompensă se facă nevestei 
sale ? Dar fiind eă el nu putea se ghicescă nimica, afla 
mai cu cale se întrebe pe nevestă-sa, că ce fel de dis- 
tracţiune i-ar face acuma mai multă plăcere ?

Ka respunse, câ nu doreşce nimica fiind obosită; 
dar decă el vre se facă ceva; facă pentru copii. Aceia 
sermanii tot.ă vera n ’au avut nici o petrecere, ci au 
stat numai în societatea instructorului şi guvernantei 

lor. Şi copiii trebue s’aibă desfetare, nu pot se ’nveţe 
necontenit, căci în urmă li s’ar face urît de asta.

Aci este locul se spunem, că ei aveau doi copii, 
un băiat şi o fetă; acela eră de dece ani, acesta 
de opt.

Copiii creşceau sub conducerea mamei, care pre
tindea a se pricepe mai bine în d’al d’aste decât băr
batul. N ’avea intenţiunea a-i da la şcolă publică, pen

tru că acolo puteau se ’nveţe multe datini şi vorbe 
urîte; ci le ţinea acasă un dascal şi o guvernantă, cari 
şedeau în apartamentul copiilor.

Şi în adever bieţii copii aveau mare trebuinţă de 
repaus, căci de-atâta ’nveţătură li se zăpăciâ capul. 
Totă diua erau ocupaţi ba cu un studiu, ba cu altul; 
căci înveţau biblie, catechism, geografie, istorie, mu- 
sică, gimnastică, dans şi o mulţime de limbi, afară de 
cea românescă, pe care după cum spunea mama lor —
o puteau înveţâ şi din servitori.

Numai câte odată eşiau la plimbare, pe jos seu 
cu trăsurile lor mici, la cari se prindeau nişte cai 
pitici.

Bărbatul la rendul seu recunoscu şi densul, că 
<}eu şi copiii trebue se aibă distracţiune, şi ascultă cu 
plăcere cuvintele prin cari buna mamă dedea probă de 
iubirea-i plină de îngrigire.

Dăscălii copiilor se mirau aflând acesta. Ei nu 
pricepeau ce i-a pleznit d’odată domnei prin minte, 
că-şi aducea aminte şi de copii, pe cari nu-i vedea cu 

lunile ! ?
—  Şi ce distracţiune ai dori tu se facem copiilor 

noştri? — o întrebă bărbatul.

—  0  serată cu joc, la care să ia parte numai co
pii, prietenii şi prietenile copiilor noştri.

—  Escelentă ideie! —  dise el. Te rog dispune 
dară tote cum vei socoti mai b ine!

Şi diua seratei pentru copii se ficsă. Domna nu
mai decât începu se facă pregătirile.

Mai ântâiu merse la oraş şi comandă copiilor hai
ne noue, ier pentru sine o toaletă pomposă, în care 

se potă primi pe părinţii copiilor ce aveau se vină la 
serată. Apoi aduse un maestru, care trase cu materie 
noue unele mobile cari i păreau învechite, căci nu pu
tea se primescă cu nişte vechituri pe ospeţi aşâ de 
cinstiţi.

Bărbatul avu se ’ngrigescă de vinuri fine, între 
cari şi de Champagne, căci cu muierile o se vină şi 

bărbaţi; tot el trebuia se angageze şi cea mai bună 
bandă musicală, care a cântat şi la celelalte familii de 
frunte.

De bucate, fripturi, prăgituri purtă densa grige. 
în cât pentru dulceţuri, fu chiemat anume cofetarul de 
frunte.

Ce n ’ar jertfi o mamă bună şi iubitore pentru dis- 
tracţiunea copiilor se i! ?

Bărbatul vedea cu suprindere, cum planul simplu, 
precum şi-l întipuise el din capul locului, încet-încet 
se tot măriâ, devenind tot mai strălucit şi mai scump. 
Dar nu 4icea nimica. Las’ se aibă odată şi copiii o di 
de bucurie!

Numai atunci începu se murmure, când i se pre- 
sintâ socotela pentru insemnele de cotillon. Noue-deci 
şi trei de florini! El nu putea înţelege, că ce trebuinţă 
este într’o serată pentru copii de cotillon şi âncă de 
cotillon aşâ scump ? Nevesta înse îl linişci, că aşâ tre
bue se fie asta, că acuma nici seratele de copii nu 
sunt aşâ de simple ca mai de mult şi c ă ’n sferşit. dia- 
rele vor publică descrierea acestei petreceri, ceea ce le 
va face o cinste mare.

Terminând tote pregătirile, domna începu se facă 
invitările. Cei mai mulţi fure invitaţi prin poştă; la 
unele familii inse ea se duse în personă, mânând 
ensaşi cei patru cai frumoşi, prinşi la trăsura ei

Numerul copiilor invitaţi se urcă la cinci-deci. Cu 
fie-care erau invitaţi si părinţii. Aşâ dară ospeţii aveau 
se fie aprope la o sută şi cinci-qleci. Aşâ bal de 
copii âncă nu s’a ţinut la sate! — îşi dicea cu 

mândrie domna.

în sferşit sosi şi sera petrecerii. Ospeţii veniră 
mai toţi, parte spre a oferi copiilor o seră de petre

cere, parte spre a vede ceea ce âncă n ’a vedut, un 
bal de copii arangiat cu atâta lues. Veselia a fost 
mare şi petrecerea a avut un succes complet. Ospeţii 
se depărtară, lăudând şi criticând, după cum e obiceiul 

publicului care se rentorce acasă din cutare petrecere 
familiară.

Ce mare a fost veselia, se pote întipui, decă vom 
spune, că numai personalul servitoresc a beut un bu- 

toiu de vin de 4— 5 hectolitre.
Dar la o septemână unii şi alţii începură a şopti 

’n taină, că „bărbatul nevestei frumose* a rugat pe 
mai mulţi enşi se-i gireze o poliţă de o mie de florini. 
Dar numai cu mari percente a isbutit se-şi câştige sem

nătura unui —  jidan.

Se ’nţelege, că aceste şoptiri erau însoţite de tot 
felul de observaţiuni picante şi maliţiose. Unii diceau, 
chiar, că acesta a fost serata cea din urmă, care s’a 
arangiat de „nevesta frumosă*, căci luesul ei estra- 
vagant a derangiat cu totul starea materială a băr- 
ba tu lu i./^cw ^/^x

A / a  (Va urmă.)

r  o i i  T =1 ,08i^ Vu*can
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Gândiri de foe . . .

ândiri de foc în mintea mea 

Se luptă cu putere,

Şi sufletu-mi adânc rănit 

Se sfarmă de durere.

Lăsaţi amici! . . .  al vostru sfat 

Nu-mi foloseşce mie.

,,Se uit, de sortă joc se-mi bat"

Ce crudă ironie !

Amorul dus şi ’n locul lui 

Nepotolită ură :

S’ar şterge fără urme-atunci 

Amara lovitură.

Dar când simţeşti cum te-a ’nşelat

0 inimă infamă,

In care-adânc te-ai încredut,

Ca fiu ’ntr’a sa mamă,

Şi cu suspin când ţ’aminteşci 

De-acele stinse ciile, 

în cari visai la scumpul sin 

Al tinerei copile ;

Atunci gândiţi mai este chip 

în lume de uitare ? . . .

Lăsaţi-me în focul meu 

Se vers lacrătni amare!

M. Pompiliu.

Dietetica diverselor organe ale corpului 
nostru.

XII.

Dietetica perului şi a unghiilor.

Corpul omenesc este în mai multe locuri acoperit 

cu per; noi privim aici nuraai perul capului.
Perul trebue, pentru prosperarea sa, să fie nutrit 

şi uleit bine.
Acela ce dispune de sânge puţin, ce^e slăbit prin ne- 

cas .şi bole, acela va încărunţi seu îşi va perde perul 
mai de timpuriu.

Uleitul capului e forte necesariu, de oră-ce el nu 

permite evaporarea fluidelor nutritore dela rădăcina 
perului. Asemene trebue provetjut, ca prin im seu scorţă 

in cap se nu se împedece creşcerea perului.
Căderea perului se causeză prin o nutrire insufi

cientă şi prin uscarea rădăcinei. Căderea timpurie se 
’ntemeieză pe o disposiţiune moştenită, pe caracterul 
constituţiunii seu aternă dela tote acele influinţe, ce 
sunt în stare de a slăbi corpul omenesc; afară de 
aceea se câştigă şi prin reconvaleşcenţa de bole grele. 
Căderea perului prin bătrâneţe e insanabilă, ceea prin 
bole grele de multe ori irestaurabilă.

Mijlocele în contra căderii perului su n t: pomada 
de măduva de ose, uleu de amygdale şi nuci, lângă 
cari se mai adaugă cvantităţi minimali de uleuri ete
rice, (tinctură de centharide,) suc de citronă. Ca sub

stanţă întăritore —  china. Dintre tote substanţele însă 
se promoveză creşcerea părului prin curăţenie, precum 

şi prin delăturarea grabnică a sudorii capului.
Cultura părului ne dicteză spălarea şi curăţirea 

lui în tote cjilele cu o perie; lângă apa necesarie adau- 
gem puţin (o lingură) spirt. Afară de aceea să-l pep-

tenăm în totă diua de două ori, demineţa şi sera. 
Decă părul este uscat şi se rumpe îngrabă, atunci îl 
ungem cu una din substanţele de sus. Decă părul cade 
uşor seu procedura frecării ne dore, atunci să ne fo
losim de o perie mai mole. Părul pre unsuors se unge 
cu galbănuş de ou.

De şi creşcerea părului se promoveză prin tăiat., 
prin umblatul cu capul gol, totuş procedura primă pre 

de multe ori nu se recomandă. Spălatul părului şi al 
capului cu apă rece pre de repeţite ori, precum şi le
garea perului nu aduce nici un folos, din contra pote 
fi stricăcios. Arsul părului e favorabil într’atâta, încât 
prin căldura părului se promoveză circulaţia sângelui în 
giurul rădăcinei lui; prin urmare introduce şi o nutri
re mai bună a aceluia, strică însă părul crescut. 
Uleirea seu pomadisarea moderată a perului e avan- 
tagiosă.

Folosul unghiilor la mâni e : parte de a sprigini 
degetul la pipăit şi apucat, parte de a prinde ob

iecte mici.
Ele pretind atât pentru curăţenie, pentru estetică, 

cât şi pentru a preveni unele bole şi diformităţi o cul
tură deosebită.

Curăţenia se întreţine prin frecarea cu o periuţă 
mică seu o bucată de petec săpunită; lungimea lor se 
pote împedecâ prin tăiatul cu un cuţit seu forfecă; 
nici odată însă să nu le rumpem seu le mişcăm.

Peliţa din dereptul unginei, ce acopere rădăcina ei, 
trebue dată cu grige îndărăt cu un instrument.

Dr. loan Moga.

Plăcerea d’a fi urîtă.
— Comedie în o scenă de M. Ernest Legouvi. —

PERSONELE:
Suzane,

Marthe.

Acasă la Villeneuve, tatăl Suzanei şi fratele Marthei. 

Suzane, Marthe.

Suzane (întră, şi-şi pune pălăria pe o mobilă.) Ie- 

tă-me.
Marthe. în fine! voiu dejuna odată!

Suzane. Aveam multe de făcut. Trei lecţiuni se 
dau în acesta dimineţă !

Marthe. Dar unde ?

Suzane. Deocamdată, la domna de Brignoles. 
Marthe O h ! atunci înţeleg întârdiarea ta.

. Suzane. Ureşci pe dna de Brignoles, verişoră V 
Marthe. Eu, nici de cum !

Suzane. Ea este aşâ de bună cu mine !
Marthe. Oh! e pre bună.
Suzane. Şi fiica sa, şi fiul seu !

Marthe. Da, frumosul căpitan.
Suzane. A h ! dar ce-ţi este ?

Marthe. îmi e=te că nu-mi place să te văd dând 
lecţiuni, numai singură în acest Paris grozav.

Suzane (suridend) Asta este sortea fe telor, care 
n ’au nimic, trebue se-mi câştig ceva peiitru vieţă. Tu 
singură n’ai trebuinţă de atâtea?

Marthe. Oh! eu, este ceva deosebit cu m ine. De
ocamdată, sunt cea mai bătrână într’un mod teribil, 
ş’apoi, am un talisman.

Suzane. Un talisman!
Marthe. Figura mea.
Suzane. Cum?

Marthe. Priveşce-mi acesta formă a feţii obra
zului !

Suzane. E bine?
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Marthe. E bine, sunt urîtă, ietă tot!

Suzane. Urîtă !. . . cutezi să 4i°i ■ • •
Marthe (arătându-şi figura). Nu sunt eu cine ţi-o 

spune, ci este ea.

Suzane. Tu n ’ai vorbi aşă de veselă, decă ai 
crede-o.

Marthe. Vorbesc veselă, fiind că acesta me în
cânta.

Suzane. Oh! şi anume de ce?
Marthe. E un lucru aşă de comod. Care este ro

lul cel mai frumos al lumei? Este acela de a fi flăcău 
şi june. E bine, o feiă urîtă, este un flăcău. Ea face 
tot ce voieşce ea, ea merge unde voieşce. Prin urma
re, dec’ aş fi frumosă, luând pe vărul nostru la braţ, 
şi mergând cu el la preumblare; numai decât ar dice 
cineva: sAh! doi amoresi!* Pe când pe mine decă 

me întâlneşce cineva cu vărul, ce <}ice? »Un frate şi 
sora sa!* 0  urîtă este totdeuna o soră. Dar când este 
frumosă, câte neplăceri!

Suzane. N ’aş fi credut asta.

Marthe. S’aucjim: pentru o domnişoră din lume, 
bogată, promisă unui om bogat ca ea, frumseţea nu 
este decât o zestre deosebită, nimic mai mult; dar pen
tru o tineră săracă, fără bărbat, pe care sărăcia sa o 

forţăză de a se aventură în stradă, o faţă plăcută este 
un pericol în ori-ce moment. E bine, mica mea Su
zane, tu eşti pre frumosă, de şi eşti săracă.

Suzane. Eu sunt frumosă, în adevăr? E bine, me 
bucur de acesta.

Marthe. Reuşeşce planul meu.

Suzane. Ah! aici! unde e prin urmare acel peri
col mare?

Marthe. Este . . .  (După o tăcere). Suzane, tu ai 
fost crescută în America, nu e aşă?

Suzane. O şeii destul de bine acesta.
Marthe. Este obiceiul în acea ţeră de a nu te ur

mări cineva pe stradă?

Suzane. Personele, care nu veniau din aceeaşi 
parte ca mine, da.

Marthe. Ah !. . . Este imposibil ca vre-un june fru
mos vedendu-te aşă de frumosă se nu fi gândit a-ţi 
declară că . . .

Suzane (începând să rîdă cu hohot). A h ! ce
idee !

Marthe. Cum ! Nici odată nu ţi-a făcut cineva vre-o 
declaraţiune ?

Suzane. Nici odată!

Marthe. Nici odată, în călătoriile tale, în preum
blările laie prin New-York, vedendu-te vr’un om sin
gură, nu te-a turburat cu vre-o vorbă vătămătore?

Suzane. Un om se n’aibă respect cătră o femeie ! 
Dar toţi cari trec şi cari au femei, fiice seu surori, în
dată alergau ca să-l pedepsescă şi se le apere.

Marthe. Toţi alergau în massă. .  . cum aşă? Ar 
trebui se profite cineva de liber schimb, ca să impor- 
teze acest obiceiu în Francia; pote că , acesta nu 
l’ar opri.

Suzane. îm i aduc aminte cu tote acestea că . . .
Marthe. Am fost forte sigură, că tot să întâmplă 

un »cu tote acestea* . . .

Suzane. Acesta să întâmplă la un curs de bota
nică; nu eram mai multe decât patru seu cinci femei 
între 300 de persone.

Marthe. Şi restul, ce eră?
Suzane (ridând). Om enii! . . .  Se află alte secse de

cât secsul masculin şi secsul femenin?
Marthe. Tu ai şedut în mijlocul a 300 de omeni?
Suzane. Fără îndoielă, fiind că noi ascultam aceeaşi 

lecţiune. De odată însă, pe când scriam, me pomenesc 
cu o hârtie în formă de epistolă trecându-mi peste umăr 

şi cădend peste mâneca mea.

Marthe. Un bilet de amor!
Suzane. Tot aşă credeam şi eu.
Marthe. Imitare francesă! . . .  Şi ce diseră qua- 

cherii ? *
Suzane. Ei începură să faca larmă în adunare.
Marthe. Şi ce făcuşi tu?
Suzane. Eu, continuai cu scrisul. Apoi, când pro

fesorul finise, ridicai braţul, şi suflai peste hârtie, ca 
şi cum ar fi fost un insect mic ! . . .  Totă lumea din 
adunare începu să ridă şi să aplaudeze, ier junele fu 
silit să iesă din mijlocul vuietelor! . . . Aşâ.

Marthe. Este ceva încântător! Dar nu e modă pa- 

risiană. Vedi tu, primirea ce se face femeilor la 
Paris . . .

Suzane. Dar ce are aşă de grozav? Totă lumea 

me primeşce cu braţele deschise.
Marthe. Cu braţele deschise! întocm ai! . .  . Pri- 

mindu-te omenii aşâ . . .  Ah! tu nu vei căde aici vre
odată !. . .  în tot Francesul se află o inimă bătrână de 
trubadur . . .  care aduce cu sine ca, îndată ce un om 
se află singur cu o femeie frumosă, săracă şi liberă . .  . 

are numai două cugete: cel dintâiu de a-şi arangiâ pu
ţin cravata şi de a-şi nete4i perul; al doilea, de a-şi 
4ice: >Ah acuma trebue se fac curte acestei domni- 

şore*.
Suzane. Dar eu nu şciu nimic despre acestea. . .  

cine ţi-a spus aceste secrete?
Marthe. Talismanul meu! Totdeuna el! Precum 

nu se uită nici odată la vre-o femeie urîtă, întocmai 
aşâ se uită după celelalte. Asta este ceea ce am fă
cut, şi am vădut. Astfel, iecă-te pe domnia ta, domni
şoră Suzane Villeneuve, institruce; de vei cere consi
liul unui advocat, unui medic, unui învăţat; la prima 
ta visită, el îţi face complimente, la a doua te numeşce 
»frumosă mea clientă1 ; şi, la a treia, după cum e şi 
galantomia sa, îţi predă un bilet de amor, te apucă de 
talie seu se aruncă la genunchii te i. . .  omenii impe
riului se aruncă âncă în genunchi, decişi a nu se mai 

ridică.
Suzane. D a . . .  bătrânii de cari îşi bate joc totă 

lumea.
Marthe. Nici decum! Acestea sunt obiceiuri naţio

nale! De te vei duce ca se ceri ceva într’un minister, 
nu vei găsi decât protectfTri şi apostilatori. . .  După 
două dile, practicanţii te string de mână, şeful de bi
rou te săru tă . . .  pe frunte . . .

Suzane. Cum, să me sărute?
Marthe. Un şef de birou ! . .  . De vei plăti lefurile 

subalternului seu, apoi atunci te va conduce şi la m i

nistru!
Suzane. Ce? Şi ministrul e tot aşâ?
Marthe. Oh! nu ! n u ! . . .  E mare deosebire! mi

niştrii sunt mai pe sus de aceste slăbiciuni m ic i! . . .  
Funcţiunea lor este ca şi preoţia. Ei păzesc buna cu
viinţă! Ei te respecteză ! . . .  Şi tu n ’ai de ce să te 
temi de e i ! . . .  Dar, de regulă ei, şi senatorii pote, toţi, 
bătrâni seu tineri, frumoşi seu urîţi, bogaţi seu săraci, 
amploiaţi seu rentieri, industriaşi seu artişti, civili seu 
militari; toţi trubaduri! trubaduri! t r u b a d u r i! . . .  Şi 
calici, căci ei poruncesc totdeuna! Trubaduri şi cămă
tari, căci ei împrumută pe săptămână . . . 200 pentru 

100 interese, plătibile in . . .  Nici unul nu e care se 
iubescă fără nici un interes . . . nici chiar un căpitan !

Suzane (turburată) Un căpitan!
Marthe. E bine, da! Căci, fiind că mi-a scăpat 

vorba, trebue să-mi împlinesc scopul! . . .  îţi închipu- 
ieşci tu că, decă dnul de Brignoles urcă treptele nos- 
tre cu o iuţelă aşâ de mare, şi aşâ de adese-ori, să

* O sectă religiosă răspândită mai cu semă în Englitera 

şi în Statele-Unite din America.
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facă acesta pentru iubirea ce o are în sculptură ? . . .  
Dnu) de Brignoles este amoresat de tine!

Suzane (suridend). O şciu acesta.
Marthe. 0  şeii?
Suzane. Fără ’ndoielă, fiind că el mi-a spus-o.
Marthe. Şi tu?
Suzane. Eu? asemenea îl iubesc ...
Marthe.. Şi tu i-ai spus lui, asemenea?

Suzane. Fără ’ndoielă, fiind că el mi-a cerut se-i
spun.

Marthe (a parte). Dă nişte respunsuri, cari te ame
ţesc ! . . .  (Tare.) Dar ai spus tu tatălui teu ?

Suzane. Nu, âncă ! acesta e un secret. . .  am drep
tul se tac; acesta e secretul altuia, eu n ’am dreptul 
să-l spun cuiva.

Marthe. Tu n ’ai spus tatălui teu despre amorul 
dlui de Brignoles?

Suzane. Nu e nici un rău ! .  . . I voiu spune des
pre acesta la timpul potrivit.

Marthe. Şi când va fi timpul acesta?

Suzane. Când va fi hotărită căsătoria nostră.
Marthe (încremenită). Căsătoria la ! Credi tu că 

dl de Brignoles te va luă în căsătorie?
Suzane. Fără ’ndoielă ! . .  . Find că mi-a spus, că 

me iubesce.
Marthe. Ce spui? E ceva curios! Ien spune-mi 

niscai-va probe ?

Suzane. Decă un om simţitor a declarat unei ti
nere : s,Te iubesc!* şi ea i-a respuns : sŞi eu te iu
besc*! s’a isprăvit! sunt căsătoriţi!

Marthe. Sunt căsătoriţi! căsătoriţi! Ah bine ar fi! 
Decă toţi cari şi-au spus acesta s’ar fi . . .  Se vede că 

tu ti-aduci aminte de cealaltă lume! Ah! cum se in- 
templă acesta în America?

Suzane. De tot simplu, i se spune guvernorului...
Martlie. Ce-i acesta, guvernor?
Suzane. Acesta e numele ce se dă părinţilor.
Marthe. îmi place mult acest nume de guvernor, 

el representă autoritatea, disciplina . . .
Suzane. Dar, nici decum ! nu sunt tocmai părinţii, 

aceia cari căsătoresc pe fiicele lor.
Marthe. Decă nu, atunci cine este acela care le 

căsătoreşce?
Suzane. Ele chiar.

Marthe. Ele chiar? Dar în fine, acest guvernor, 
trebue să-şi dea cu tote acestea consimţământul seu.

Suzane. Oh da! D u p ă .. .
Marthe. După ce? După căsătorie?
Suzane (simplu). Nu, după ce feta şi-a făcut ale

gerea.
Marthe. Feta este care alege ?
Suzane. Acesta îmi pare destul de drept., fiind că 

ea este, care să angageză.
Marthe. Da! dar guvernorul este care dă zestrea.
Suzane. 0  zeslre? Cine-i cere zestre?
Marthe. Cum, în America, fetele ?
Suzane. în America, fetele nu sunt forţate d’a cum

pără p j bărbatul lor; un om onest le găseşce totdeuna 
destul de bogat înzestrate, când ele i aduc în căsăto
rie, o inimă fidelă şi o vieţă fără vătămare a cinstei. 
Dar, aici, nu pot să me opresc de a nu roşi, când âud 
vorbindu-se de căsătorie ! .  . .  S ’ar crede cineva, la un 
terg ! . .  . Totdeuna acesta vorbă umilitore : sCât. are 

ea?* Ea are . . .  ea are aceea ce este e a !

Marthe. Scumpa mea copilă! Astfel credi tu, că 

sărăcia ta nu va împedecâ pe dl de Brignoles. .  .
Suzane. Ce-mi pasă de sărăcia mea, şi care ar 

pute fi scopul seu, decă n ’ar voi se me ia în căsă
torie ?

Marthe. Scopul seu? Scopul seu? Dar muma sa?

Suzane. Oh! muma sa, deosebit! Sunt sigură că 

acesta căsătorie este singura sa dorinţă.
• Marthe. Ce spui?

Suzane. Ea mi-a spus-o de o mie de ori.
Marthe. Ea ţi-a spus-o ?
Suzane. Nu în cuvinte, decă voieşci, dar în fapte. 

Pentru ce me chiamă la ea fără ’ncetare?
Marthe. Pentru ce?
Suzane. Pentru ce m ’amestecă ea în tote lucru

rile? Pote face cineva astfel cu o altă femeie decât cu 
aceea pe care voieşce să-o numescă fiica sa? Dar ce-ai 
tu, Marthe? ce ai? tu plângi?

Marthe. Da, eu plâng. (îmbrăţişându-o). Oh! Su
zane, cât rău îmi faci tu!

Suzane. Dar spune-mi. .  .
Marthe (cu putere şi a parte). Nu, asta e imposi

bil ! Nu ! nu voiesc se cred ! . .  . 0  femeie ! . .  . O ma
mă! Asta ar fi pre înspăimântător! Dar, pentru el, e 
pre nepotrivit! . .  . Şi datoria mea este de a-1 demască 
(E i.). . De a te lum ină ! Suzane, dnul de Brignoles nu 
voieşce se se căsătorescă cu tine ! Domnul de Brigno

les nu să va căsători cu tine . ..
Susane. Paul, nu me iube.şce?
Marthe. O h ! nu dic, că el nu te iubesce . . .  Eu 

cred, tocmai din contră, că el este amoresat de tine, 

ca un nebun.
Suzane. E bine, atunci ce-ar voi să facă cu mine?
Marthe. Ce va face cu tine ! . . . Oh ! . . .  nu pot 

. . .  nu trebue să !. . . Se şeii atâta numai, că bărbaţii 

sunt un nem uricios.

(Le Roman des Familles.)

Trad. de Vasile Gămulea.

F i d o ! . . .

ido, Fido! îţi vine ’n minte 

Când l ’al nopţii foc divin 

în aceste locuri sfinte 

Noi trăiam fără suspin ?

Când p’a lacului moi valuri 

Noi în vas plutiam visând . . .

Şi departe ’n giur pe maluri 

Ne strigă frunda cântând ? .. .

Atunci tote, Fido dragă,

Aveau farmec . .. aveau graiu . . .

Căci iubiam . . .  şi lumea ’ntregă 

Ne zimbiâ ca dulce raiu.

Adi pe lac, pe văi, pe coste 

Vedi ce neguri s’au estins ?

Ah ! . .. din inimele noste 

Iubirea de mult s’a stins !

lason Biano.

Migrările unei pietre preţiose.
între deosebitele speţie de preţiose, cari atraseră 

atenţiunea publicului la prima esposiţiune industrială 
din Londra, se află şi gema cea mai preţiosă a tesau- 
rului de coronă engles. Diamantul poleit, cu multă artă, 

acărui faţete (suprafecie) late respândiau în ochiul pri- 
vitoriului torinţi de lumină întregi, produse o admira- 

ţiune generală prin splendorea sa neasemenaveră ş 
prin pomposul seu joc de colori. El era totdeuna punc

tul care atrăgea o mulţime mare de admiratori. Inte
resul, ce-1 produse acesta pietră admirabilă, ar fi fost 
cu mult mai mare, decă pomposa gemă ar fi putut 
enar» istoria migrărilor ei. Un călător a aflat sortea
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acestei pietre preţiose. Ea este aşâ de încurcată şi 
adese-ori de o natură aşâ de admirabilă, încât cuge
tăm a aut|i o fabulă din o mie şi una de nopţi.

Renumita gemă apare mai ântâiu în India. Gumcă 
acesta l-ar fi patria adevărată, documenteză numele, pe 
care l’a purtat mai ântâiu şi sub care âncă şi acum 
se numeră între juvaerele de coronă englese. Koh-i-nur, 

adecă muntele de lumină, aşâ pote fi numită o gemă 
numai de un atare popor, carele se escită puternic de 
facultatea imaginativă uşor aprindfitore a Indienilor, de 
natura şi de aparinţele ei. De altcum e forte verosi
mil, ca acest format pompos a naturei se descindă din 
munţii indieni. Aceştia sunt cunoscuţi ca avuţi de pie- 
trii preţiose şi se câştigă din păment tesaurele mult do
rite fără multă ostenelă şi săpare de mine împreunată 
cu spese mari. în acest mod a putut veni la lumina 
dilei şi Koli-i-nurul. însfi nici o enarare nu spune nu
mele allătoriului. Pote de acea nu, pentru că în India 
singur numai aflarea unui obiect preţios nu da âncă 
dreptul de proprietate. Tesaurii poporului curseră tote 
fără escepţiune acolo, unde era venerarea deităţilor, 
adeca în temple şi în mânile totdeuna deschise a preo
ţilor avidi.

De aici începe esistinţa lui Koh-i-nur a un ce pu
blic. El străluci mulţi ani în capul diform al unui idol 
indian la Delhi, ochii căruia unul îl forma acesta gemă 
pe lângă alta de o valore egală.

înse timpuri grele veniră peste măreţul Delhi. Gete 
selbatice de Mongoli luară cu asalt acesta cetate splen
didă. Cu tote aceste Mongolii lăsară de a esistâ servi- 
ţiul lui Budha neîmpedecat şi mai departe, de şi aşe- 
dară în locul dinastiei indice alungate una din familia 
domnitore a lor; înse, ca inimici declaraţi născociră 
în mod astut, cumcă luesul peste mesură ar fi o resi- 
pire nedemnă de adorarea 4e‘t,ăţii, pentru acea trebue 
a se rentorce la o simplicitate nobilă. Astfel fără multă 
re.ser vă scoseră Mongolii cei loiali ochii preţiosi a s fir

manului idol. Aceia de acum înainte se decoreze nu
mai »idoli vii*. Din acest timp a dispărut soţia lui 
Koh-i-nur. Pentru densul inse se începe un timp de 
emigrări, până ce ajunge în t.esaurul de coronă 
engles.

După devastarea templului lui Budha ajunse Koh- 
i-nurul în posesiunea chanului mongolesc de pe atun- 
cia Mahmud Badschah. Acestuia însfi i-s’a răpit în un 
mod de tot. astut,: el devine o jertfă a curtoasiei mon
golice. Anume Nadir, şahul din Persia veni ca ospe la 
curtea din Delhi timp mai îndelungat. Deja de mult 

audise el de pietra neasemenaveră, şi decă nu rătăcim, 
visita lui fu numai pentru gema amintită. Inse norocul 
nu se părea a favorisâ dorinţele lui Nadir. El nu 
putu cel puţin se vedă preţiosă pietră. Inse cu cât os- 
tenelele lui erau fără resultat, cu atâta mai ardfitore ! 
fu dorinţa lui. în fine astutul Nadir isbuti sfi afle dela j 
o camerieră, care erâ întrodusă în secretele chanului, ! 
cumcă Mahmud Badschah nici odată nu departeză dela 
sine Koh-i-nurul, ei-1 portă în tot timpul în turbanul 
seu. Pe aceste, precum şi pe curtoasia renumită alui 
Mahmud Badschah îşi basase Nadir planul seu.

Tote pregălirele pentru plecarea Perşilor s’au pus 
în mişcare şi Nadir veni Ia curte spre a face visita de 
despărţire. Mahmud Badschah a dat o festivitate stră
lucită în onorea lui Nadir. Persianul apăru în cea mai 
strălucită gală regescă. Căciu! i sa din piele de oie in
digenă, ce erâ încungiurată superb de cingătorea re
gescă de aur, străluciâ splendid de mărgelele împrăş
tiate din abundanţă. Mahmud Badschah înse, ca tot
deuna purtă turbanul, fără de caie nu s’a vfidnt de 
mai mulţi ani. Ambii domnitori vorbiră despre asigu
rările amiciţiei. Scena erâ grandiosă şi fără dubietate 

de o mare însfimnătate pentru curtenii indieni şi persieni.

însfi cum se miră Mahmud Badschah, când Nadir 

amicul seu i propuse, ca conform dalinei persice, sfi 
schimbe acoperementul capului spre semn de eternă 

amiciţie. Putut-a el sfi se opună seu se facă o faţă 
supfirată unei propuneri aşâ de amicabile? Spre a se 
cugetă înse la acesta amicul seu nu-i lăsă timp. Cu o 
plecare amicabilă presenteză el căciula sa persieâ lui 
Mahmud Badschah, ier turbanul acestuia şi-l pune pe 
cap cu o cutezare nobilă. însfi înşelatul nu-şi tradase 
perderea prin nici o schimbare a feţei. El şi-ar fi pier
dut din veza sa de principe, decă ar fi fost v§4ut nu
mai un moment predomnit de puterea patimei. Se dice, 

că acesta predomnire alui Badschah escită dubietate în 
Nadir, cumcă întru adevăr sfi fie ascunsă pietra cea 
preţiosă în turban; a cugetat, că planul lui cel astut 
s’a prevedut şi s’a înşelat. înse numai puţin timp tor
tură acesta dubietate pe astutul persian. Abia rentur- 

nat la cortul seu, cerceteză internul turbanului. Spre 
cea mai mare bucurie a sa află acolo un pachet bine 
păstrat, în care erâ Koh-i-nurul mult dorit.. Superb de 
astuţia succesă, porni Nadir numai de loc.

La mortea lui Nadir îşi schimbă Koh-i-nurul po
sesorul seu. El fu vendut domnitorului Afghanistanilor, 
care residase în Kabul. De şi a fost şi aici espus la 

multe ispite, totuş remase timp îndelungat în manile 
şahului, până când cel din urmă din aceştia, Schujah, 
la fuga sa din anul 1812 îl duse cu sine ieră în In
dia, unde căută el scutire în Lahore, la curtea unui 
mic Sultan indian. Rundschil Singh, aşâ se numiâ ami
cul de ospitalitate alui Schujah, audise despre proprie
tatea preţiosă a ospelui seu şi pentru acea îl primi cu 
braţele deschise. Abiâ însfi se aşedâ Schujah în La
hore, când Rundschit Singh şi incepu a negoţiâ cu el 
pentru predarea pietrei. Deorâ-ce el vecju, că tote pro
punerile sale sunt. respinse, încetă cu amiciţia de os
pitalitate şi trămise pe nefericitul principe ia Kasch- 
mir în esil, răpindu-i si lumina ochilor, pe când muie
rea acestuia Begum cu cartea sa de to t. restrinsă că- 
petâ locuinţă în Schadera.

Bundschit Singh, carele presupuse, că pietra pre
ţiosă ar fi la acesta, încercă tote mijlocele spre a o 
aduce în posesiunea sa. Mai ântâiu cugetase a-şi ajunge 
scopul prin acea, că răpi nefericitei princese totă ave

rea şi bunetatea. O mulţime de pietri preţiose, obiecte 
de lues, covoră etc. căcjură cu acesta ocasiune în mâ
na lui. O parte din celea răpite le înnapoiâ princesei 
Begum, juvaerelele înse tote curseră în visteria lui. 

; între acestea nu se aflase şi aşâ mult doritul Koh-i- 
nur. Superat de nereuşita planului seu, se decise Rund- 
schit Singh a cântă pe alta cordă, de a storce cu pu

terea acea, ce princesa se opuse a dâ de buna voie. 
El calculă la inima debilă a princesei, care ori-ce ne 
norocire, ce întimpinâ pe servitorii ei, o simţiâ ca ş i 
când ar fi a ei proprie,

Doufi dintre damele celea mai fidele a princesei 
s’au aruncat în prinsore şi celorlalţi servitori li s’a de- 

tras mâncarea. Begum fu privighiată forte sever şi fie- 
j care din visitele ei supuse ce'ei mai stricte cercetări.
I Totodată lasă Rundschit Singh a i-se spune, cumcă nu- 
| mqi predarea lui Koh-i-nur va pute îmbunetăţi sortea 
sa." Acesta tractare dură se părea a rumpe voinţa până 
aici nefrângibilă a princesei părăsite. Ea predase într’

! adever unele pietri sultanului, între cari şi uti rubin de 
o frumseţe aşâ perfectă, încât acesta l’a credut la în
ceput de diamantul mult dorit. însfi neîncrederea sa 
se escită din nou, când un Indian, carele credea a fi 
vedut pe adevfiratui Koh-i-nur în K abu l, afirmase, 
cumcă între pietrele predate nu se află şi renumita ju- 
vaeră. La declararea făcută, cumeă pietrile predate 
sunt nimicuri în comparare cu neîntrecutul Koh-i-nur, 
crescu în Rundschit Singh pofta şi mai tare şi-şi pro-
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puse a tracta pe Begum fără totă reservă. De aici îna

inte s’a ţinut nefericita piincesă sub paza cea mai 
strictă şi s’a detras atât densei, cât şi pruncilor ei ori 
şi ce nutrement. înse in contra aşteptării se părea îm
preună cu suferinţele prinţesei a creşce şi constanţa ei. 
Două dile, fără de a se plânge, suporlâ cu pruncii sei 
torturile fomei. Tem endu-se Rundschit Singll, ca nu 
cumva cerbicosa princesă se ducă secretul cu densa în 

morment., apuc,* lucrul de alia lăture şi începu cu ru- 
gări şi apromisiuni. Faţă de o atare tractare se părea 
şi Begum a fi mai sim ţitore. Ea apromise a preda pe 
Koh-i-nur, decă Rund schit Singh se va obliga: a eli
beră din prinsore pe b ărbatul ei şi ai asemnă o rentă 
anuală.

Rundschit Singh de bucurie se învoi la tote şi de- 
mandase, ca numai decât se se elibereze Schujah din 
prinsorea sa din Kaschmir. Când inse el repeţise din 
nou princesei rugările sale, acesta declară, că Koh-i- 
nurul nici nu se află în manile ei, ci de un timp în
delungat. ar fi pemnorat la un neguţător din Kandahar 
(Kandahar) pentru asigurarea unei datorii însemnate. 

După acea furia sultanului înşelat causă din nou de- 
tragerea mâncării. Nimic însă nu putu frânge constanţa 
princesei maltractate, şi pote, că Rundschit Singh cu
getă se abdică, de posesiunea juvaerei pre renumite, 
când disperatul Schujah se oferi de buna voie a predă 
pietra.

Eră în 1 juniu 1813, când Rundschit eu mai mulţi 

credincioşi a sei şi cu unii juvelieri se duseră la şahul 
Schujah în Schadera, Se salutară şi şe(|ură pe scaune. 
O tăcere mortală domnia în casa spaţiosă; fie-care se 
părea a se slii de a întrerumpe tăcerea. Rundschit, de 
şi impacient ţinu a fi necuviincios unui principe a 
aminti mai ântâiu despre obiectul, ce ocupase cugetele 
tuturora. în fine făcu semn unuia dintre credincioşii 
sei spre a aminti lui Schujah scopul venirii k-’\ Şahul 
ochi unui sclav; acesta merse şi se rentorse îndată cu 
un pachet mic, pe care-1 puse între ambii principi. 
Ierăşi reapăru linişcea de mai ante, ierăşi trecură mai 
multe minute pline de aşteptare. Nep?>cienţ.a lui Rund
schit îl sili în fine a face capet acestei stări pline de 
torturi. El dede un semn unuia dintre servitorii sei, de 
a redicâ pachetul. Acesta ascultă şi-l desfăcu. Pietra 
se arătă şi fu recunoscută de Koh-j-nurul cel adevărat. 
Rundschit uitase tote celea întemplate, privind pietra 

orbitore. El întrerupse tăcerea şi întrebă pe şah, ce 
preţ poşede pietra. „Djuty* ! * fu scurtul respuns.

Acesta scenă făcu o impresiune nestersă în cei 
presenţi. Nobilitatea spiritului şahului nefericit, manie
rele sale de principe, ce impuneau respect tăcură se 

amuţescă chiar strigarea de bucurie a avidului Rund
schit Singh pentru ajungerea scocului seu, la care până 

acum s’a nisuit îndeşert.
Timp îndelungat remase Koh-j-nurul în Lahore în

tre juvaerele de coronă. După cucerirea Indiei de En- 
glesi, tesaurul de coronă s’a privit ca 0 predă a cuce
ritorilor şi s’a transportat în Anglia. Acolo împodobeşce 
diamantul, ce emigrase aşâ de multe ori-, capul reginei 

Angliei. Se vede dară, că şi pietrile pot ave sortea lor.
V. Buta.

Comereiul perului.
Acest comerciu are ca centru cel mai însemnat 

piaţa Parisului.
Părul care se lucreză aci provine mai ântâiu din 

Francia, care are monopolul părului mole şi fin; din 
Italia, care aduce un păr lung negru; şi în fine, din 
Germania de Nord, al cărei per este de culore blondă

* O espresiune de dispreţ.

seu deschisă. Austria, Boemia, Rusia aduc un contin
gent forte mic.

Afară de întrebuinţarea perului pentru code de 
domne, peruci, bucle etc., s’au tăcut încercări pentru 
ca perul omenesc să fie întrebuinţat şi pentru ţesături.

La cel din urmă congres al Âssociaţiunii britanice 
pentru desvoltarea ştiinţelor, ţinut la Manchester, dl 
W illiam Danson a supus esaminării membrildf congre

sului câteva specimene de articole fabricate din per.
D. W illiam Danson a dis asemenea că sora sa a 

avut. ideia d’a ţese o stofă fină ca alpagaua, pentru 
care a întrebuinţat 3500 livre de per.

Mai mult. âncă, a făcut două şaluri a căror bătelă 

este de bumbac, cari ţin forte cald şi sunt. nu se pote 
mai trainice.

Trebue a combate o prejudecată forte respândită, 
care face să se credă că perul întrebuinţat în co
mei ciu este tăiat dela personele morte. Acesta este o 
mare greşelă.

După documentele oficiale, părul pus în fie-care an. 
în comerciuL Parisului este aprope de 100,000 chilogra- 
me. La acesta proveninţă forte eterogenă trebue să 
mai adăugăm âncă perul cel mai frumos de prin co
munităţile religiose.

De vr’o dece ani, China, unde câteva sute de mi- 
lione de locuitori trăiesc cu capul cu totul ras, espe- 
dieză o mare cantitate de păr, care este puţin preţuit 
din causă că nu are calităţile părului europenilor.

Căsătoria din Japonia.
Occidentalii stint totdeuna atinşi de starea de in

ferioritate a femeilor în ţările asiatice, şi sunt cuprinşi 
de milă la vederea condiţiunii lor de supunere în ma
nile despotice ale tiranilor de familie.

Femeile din Japonia fac escepţiune dela acesta 
stare de lucruri generală; ele sunt tratate cu respectul 
şi consideraţiunea datorită secsului lor. în realitate, în 
Japonia ca şi in America, sunt stăpâne în casa lor.

Ele au mai multă libertate şi în acelaş timp mai 
multă demnitate de cât tote celelalte orientale; cu tote 
acestea, nu se permite amicilor tineri ai celuialalt sex 

se fie primiţi de ele cu aceeaşi libertate cu care se 
permite Americanilor; ele trebue asemenea să aibă o 
causă binecuvântată pentru ca să se potă duce, seu la 
plimbare seu la teatru, însoţite d ’un amic care le 

place.
Nu se aude nici-odată în familiele japonese acele 

espresiuni dulci de dragoste seu de simpatie cari sunt 
permise în Statele-Unite. Iubirea este privită acolo ca 
un lucru pre delicat pentru ca să se permită d ’a fi 
arătată în faţa amicilor, rudelor seu părinţilor.

Urmările sunt că forte rar se vede ca, căsătoria 
în Japonia, să fie fructul unei inclinaţiuni mutuale; ea 
este, în general, o afacere a cărei conducere este lă
sată cu totul în manile familiilor şi, ceea ce este cu
rios, e că numărul căsătoriilor nenorocite seu nirilor 

reu eşiie este cu mult mai mic în Japonia de cât în 
America, unde căsătoria nu este de cât resultatul unei 

lungi cunoştinţe ş’a unei iubiri reciproce.

C u g e t ă r i .
Toţi întrebăm: e bogat? Nimeni: e virtuos?
A primi o binefacere, este a-şi vinde libertatea.
O impui are în nenorocire este o crudime.

0  femei urîtă, este cea mai frumosă. . .  dintre 
maimuţe.

Despărţiţi lemnele, veţi stinge mai uşor focul, 
îşi mărturiseşce crima, acela care fuga pentru a 

nu fi judecat.
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Cronică bueureseenă.
8/20 novembre.

(Triste amintiri. — O copilă poetă. — Noutăţi literare.)

Ca şi tainele vieţii, neînţeles e firul care legă fe
luritele întâmplări ale ei! Joi sera, trecând pe la Sa
lon, am găsit, pe sculptorul (leorgescu, întors de curând 
dela Paris unde şi-a săvârşit studiile artistice sub di
recţiunea lui Delaplanche şi Dumont, lucrând la un 
bust, superb al lui Pascaly, artistul pe care tot într’o 
joi seră l’am admirat în cea mai originală, şi prin ur- 

mnre în cea mai frumosă, din creaţiunile sale : în ro
lul* lui ,Lăpuşneanu\ domnul Moldovei.*

Dl (ieorge.scu a fost însărcinat de direcţiunea tea
trelor cu esecutarea acestui bust menit a fi aşedat în 
foierul Teatrului Naţional. Asfăcji, diua onomastică a 
artistului a cărui perdere e atât de regretată, bustul e 
aprope terminat. Asta e pole singura di a numelui seu 
care nu i-a mai adus vr’o nenorocire drept dar, şi asta 
pentru că el e acum acolo unde nenorocirea nu pote 
ajunge, căci e departe de lumea asupra cărei ea şi-a 
’nlemeiat împărăţia.

Mi-aduc aminte, că —  astădi e anul —  me duse
sem se-1 văd şi se-i esprim urările mele. L ’am găsit 
abătu t: dulcea-i copilă, drăgălaşa Marta, ângerul mân- 
găielor în vieţa-i amărită, era greu bolnavă. Anghina, 

acesla bolă hidosă iubitore de copii, petrunsese în cui
bul de fragede odrasle unde copila erâ dată la învăţă- | 
tură. şi se aninase de grumazii celei mai mândre. Ta- j 

tăi o văduse şi, cu tote asigurările ce i se dedese, eră I 
nelinişcil. „Totdeuna diua numelui meu mi-a fost spre 
nenorocire! — fu respuusul lui la îmbărbătările ce me 
cercam se-i aduc.

Erâ Duminecă şi in sera aceea se juca la Teatrul 
Naţional ..Curierul de Lyon*. înainte de a veni la tea

tru, artistul trecu pe la şcolă unde Marta se găsiâ bol
navă, ca să vedă cum i mai este. O afla mai bine. 
Plin de speranţă, că va fi mântuită, se ivi pe scenă. 
Cuno.şceţi pote data acestei sfăşietore drame : Lesurques, 
cel mai onest dintre omeni şi cel mai fericit dint.re pă
rinţi, printr’o nenorocită asemănare la chip cu Dubosq. 
ucigătorul Curierului de Lyon, e smuls din mijlocul iu
biţilor sei copii şi tărit la eşafod.

Cătră 10 ore o şoptă de jale se respândi în sa lă : 
Marta murise! Vestea de nenorocire se respândi cu iu- 
ţela fulgerului: toţi o şciau, numai sărmanului părinte 

toţi se ferise de a i-o duce. Ietă acum scena unde Le
surques, osândit la morte, de şi cu totul nevinovat, îşi 
ia adio dela fiica sa îmbrăţişând-o pentru cea din ur
mă oră. Atâta veritate, atât seniiment erâ în jocul ar
tistului, căruia inima-i spunea pote că cu câteva mo
mente mai ’nainte îmbrăţişase cu adevărat pentru cea 
din urmă oră pe iubita-i Marta, căruia o voce ascunsă 
i vestiâ pote nenorocirea care-1 lovise, în cât sala în- 
tregă, şciind că durerea lui nu mai erâ durerea unui 

artist, ci a unui părinte care în adevăr se despărţise 
pentru totdeuna de copila sa, erâ mişcată până la la- 
crime. Nici odată emoţiune produsă de vr’un artist în 
inimele spectatorilor n ’a fost mai adâncă, mai vie ca 
în sera de 8 novembre 1881! Ochii tuturor, obrajii 
multora, erau plini de lacrimi. Toţi plângeau, plângeam 

şi e u !

* ,,Lăpuşneanu“, tragedie în cinci acte (în versuri) de Iu- 
liu I. Roşea.

Dar de ce în a mea minte aste amintiri se string ?

Las se urle ventu-’n stâncă, las’ se gemă valu-’n mare, 

Ieră voi ve reîntorceţi, amintiri întristătore,

Vreu se cuget, nu se plâng!*

*

Acesta nemăsurată perdere, trebuia să dea cea din 
urmă sguduire artistului, cu totul sdruncinat de atâte 
decepţiuni amare, de atâte suferinţi crude! Din sera 
aceea, aprope şese luni artistul n ’a mai păşit spre ram
pă! „Doi sergenţi*, piesă din repertoriul lui Rossi, a 
fost cea din urmă în care Bucureşcenii au mai vedut 
pe Pascaly. Un an nu s’a scurs âncă de când Marta 
părăsise pe iubitu-i tată, şi acesta plecă s’o găsescă, 
de sigur în corul ângerilor, căci acolo erâ locul ei. 0  ! 
da! ea ar fi putut pre bine se ne spună când ne-a 
părăs it:

„Angeraş, lăsat-am cerul 

Se viu p’ast pământ de dor.

Şi-astădi, străbătând eterul.

Ier spre cer iau linu-mi sbor“. **

Mortea lui, urmând atât de aprope pe aceea a 
copilei sale, mi-aduce-aminfe aceste versuri pe cari ori
cine le pote citi, în ograda bisericei Icona, d ’aci, pe 
mormântul care păstreză remăşit.ele dulcelui poet Ale
xandru Sihleanu, (autorul „Armonielor intima*) şi ale 
tatălui seu:

N'a trecut anul şi-al seu părinte 

Sub astă îl însoţi.

0, voi ce treceţi pe la morminte,

Seu-tlori, seu lacrimi versaţi aci!
*

Şi pentru că sunt la capitolul versurilor, ietă se 
vă spun că tocmai am de naintea mea un text de mo
deste incercări poetice. Autore i lor, căci ele siint opera 

! unei gingaşe dşore, care n ’a publicat pân acum nici 
un vers, a bine-voit. se me onoreze cu increderea dsale, 
confiându-mi pentru câte-va dile paginele în cari îşi 
revărsă inspiraţiunile-i drăgălaşe.

Me simţ pre fericit, că sunt cel de’ntâiii care, 
profitând de increderea tinerei-poete şi abusând pote 
de acesta încredere, pot irnpărtăşi cetitorilor mei câte
va note din ciripitul duios al acestui talent născând.

E mică, dare preţiosă colecţiunea de faţă, căci 
ea-i un modest t.esaur de simţiminte fragede, de gândiri 
nobile. Tinăra scriitore a avut cumplita nefericire de 
a fi lipsită din cea mai fragedă verstă de mângâierile 
duiose ale unei mame Vai! mortea nu e ’n lume de 
cât numai pentru a 'rupe  legăturile cele mai scumpe 
nouă, de cât num ii pentru a ne princinui perderi du- 
rerose! Ast-fel tonul general al aprope tuturor bucăţilor 
ce alcătuiesc buchetul de versuri a! gingaşei poete, este 
jalea acestei perderi a unei m im? iubite, cea mai mare 
negreşit pentru ori-ce copil, căci, pentru a cedâ cu

vântul poesiei :

E dulce-a aurorei privire matinală,

E dulce o modestă zimbire virginală,

Mai dulce-i îns’al mamei surîs duios, ceLesc,

Surîs ce-adenc pătrunde un pept copilăresc.

Când jugul suferinţei te-apesă, te zdrobesce,

Când ea, fără ’ndurare cumplit te chinuiesce,

La sînul mami-atunce grabesci a alergă,

Sciind că-o mângâiere la densa vei atlâ.

etc.

* Lamartine: „Le premier regret“.
** „Sacrificiu pentru Sacrificiu11, roman original de luliu 

I. Roşea. Epitaf.



558 F A M I L I A . Anul XVIII-

In bucata: „Feciora şi Ângerul* ecă ce respunde copila ân- 
gerului care trimis de ceruri ca se-i aducă o mângâiere, 

o ’nlrebă de ce e tristă, de ce plânge:

De mult îmi răpi cerut o mamă mult duiosă 

Şi vai! d’amnci zedarnic în lune rătăcesc:

Ca florea de pe câmpuri în dor me vescedesc!

Căci singura-mi avere, căci singuru-mi amor,

Erau al mamei mele sin dulce, iubitor.

Şi adi, de ea departe, suspin neîncetat:

Oi suiletu-mi, şi corpu-mi în doliu e’ngropat!

, Captivul* reversându-si jalea prin cântece duiose in 
sinul străinătăţii, inchieie cu acesta frumosă strofă:

Depărtat de ţeră, de casa-mi iubită,

Pe gropa mea nimeni nu va pune flori 

Şi de scumpe lacrimi nu va fi stropită . . .

Jalnic e'n robie, ca mine, se mori !

Găsesc în multe din bucăţile tinerei scriitore făr- 
mecătorea melancolie a lui Millevoye. Dovedă următorele 

versuri cari sunt. bune sorori cu „Căderea frundelor.*

Când ventul şuieră prin vale,

Când frunda cade’n a mea cale,

Atuncc crud inima-mi plânge 

Şi sub al morţii jug se frânge.

etc.

Âncă una din cele mai frumdse e şi „Cerşetorul* 

pe care tinera poetă ni-1 zugrăvesce cu mult. adever:

Zdrobit de suferinţe, priviti-1 cum cerşesce 

La uşa celui mândru, avut şi desfătat . . .

Lipsit de mângâiere, persecutat de sortă.

Cu jale se tăresce din portă pâiuVn portă,

Dar’ vai! Va sale plângeri ori-care trecctor 

li surd, seu ocolesce pe bietul cerşetor ! 

etc.

Decă spaţiul reslrins de care dispun nu m ar ne

voi se contenesc aci cu citaţiunile, apoi aş cită mereu 
şi credeţi că aş ave ce. Totuşi, incheiând, nu me pot 
opri de a-mi destăinui neclintita credinţă ce am că, 
stăruind cu sirguinţă pe acesta fermecătore cale a 
poesiei, gingaşa scriitore ne va pute da cu timpul 
producţiuni cari vor fi adeverate mărgăritare de mare 
preţ, si de a-i esprimâ, odată cu elogiele nostre pentru 
aceste de’ntei încercări şi ale nostre incuragiări de a 
căuta s'ajungă tinţa, menirea ce-i este ’nsemnată de sus.

*
Noutăţi literare:

Libraria Haiman ne pregătesce o frumosă surprin
dere: peste câte-va dile va eşî la lumină, in editura 
sa „Literatura populară română*, un forte interesant 
studiu de d. M. Gaster, doctor în litere şi filosofie, şi 
„Poesiile complete*, adica atât cele publicate, cât şi 

cele nepublicate âncă, ale lui Cai ol Scrob.
Cunosceţi parte din scrierile acestui din urmă şi 

cele cunoscute încredinţându-ne pe deplin despre me
ritul celor necunoscute, nu me voiu ocupa mai mult a 
vi le recomendă. Voi spune dar câte-va cuvinte despre 
lucrarea dlui (iaster.

Titlul cărţii: „Literatura populară română* des- 
tăinuiesce în destul obiectul ei. Autorul îşi imparte luc
rarea in trei mari clase: literatura estetică seu roman
tică, literatura etică şi literatura religiosă. In cea este
tică, ni se aretă atât şirul romanţelor cât şi cuprinsul 
lor. Dl. Gaster urmâresce aceste romanţe până la isvorul 
lor, şi caută a demonstra „inlluenţa ce au esercitat 
asupra fantasiei poporului î’omân, dând nascere cu în

cetul la novele, povesti, basme şi snoce* şi a ne convinge 

„de fluctuaţiunea vecînică ce esistă în literatura popu
lară şi de acea de multiplele legături ce legă şi unesc 
un popor de altul, o carte de alta, o închipuire de 
alta.*

Cât despre literatura religiosă şi cea elică, „care 
din partea ei stă in legătură intimă atât. cu cea este
tică cât şi cu cea religiosă*, titlurile aretă indesfui 
cuprinsul lor.

Dar ceea ce e şi mai interesant, e că dl Gasler 
nu atinge în lucrarea dsale numai literatura, scrisă, dar’ 
şi pe cea nescrisă. Dsa este un neobosit, cercetător pe 
acest din urmă teren, şi nu sciu un manuscript ro
mânesc care se nu-1 fie cunoscut. De câte ori nu l’am 
găsit rescolind prin vechiturile Irenţui te ale buchinisl ilor, 
vr’o foie de-acum câte-va veeuri! Şi pol. afirma, că 
dsa e cel mai bogat în manuscripte vechi romaneşti, 
dintre bieţii muritori.

Deci ast-fel fiind, nu putem uşceplâ de cal cu cea 
mai mare nerăbdare eşirea la ivelâ a operei dsale 

menită a reversâ multă lumină asupra trecui ului lite
rat urei nostre!

A. C. Sor.

Convorbiri hygieniee.
(Ministrul Trefort şi higiena. — Maghiarii îeu esemplu dda ro

mâni, — Higiena în scotele româneşti. — Manuale. — „Secţiu

nile şciinţ.ifîce1- ale Associaţiunii transilvane. — „t’ami'ia”. — 

Niţică critică.;

Higeia, dina sânelăţii, fiica lui Esculap, serbeză (iile 
de triumf in totă lumea civilisală. Inveţătura care i s’a 
dedicat: higiena prinde rădecmi din ce în ce. Studiu 
âncă nou, a făcut într’un timp relativ forte scurt, pro

grese nemărginite. La noi în ţeră, unde rusul tal ele ci- 
vilisaţiunii âncă nu pre străbat cu repeijiuue, pe tere
nul higienei a început o mişcare, am [iute dice o reac- 
ţiune sânetOsă.

Nuuierarea poporelor ce s'a tăcut in anii trecuţi 
în sta ui i maghiar a scos la lumină un resuit.at. pre pu

ţin îmbucurător : Poporaţiunea scade, seu cel puţin 
stagneză, ceea ce e egal cu o scădere lentă. în vede

rea acestui lapt, îngrigitor, ministrul de cult şi instruc
ţiune Trefort se adreseză cătră profesorul de higiena 
al universităţii din Budapesta, cerendu-i desfăşurarea, 

căuşelor pentru cari poporaţiunea ţ.erii se nneşoreza V 
Dr. Fodor respunde in lr’un memorand pe căi de bogat 
în idei ştiinţifice, pe atât de draslic-sincer în descope
rirea şi espunerea lucrurilor adeverate. îu Europa, după 
disa lui Fodor, abia se va mai găsi un stal unde gu
vernul şi corpurile legiuitore se desconsidere în aseme
nea mesurâ salutea sanitară a cetăţenilor, ca in Unga
ria. Ca la noi, la nimenea.

Ca se-i facă se simtă câl mai amar compatrioţii 
sei pedepsa acestei nepăsâri, eruditul profesor se pro
vocă la România: „De când Bomânia, acesta ţeră mi
că. dar plină de vieţă (elelrevalo) are un consiliu sa
nitar de stat, care încurge iu mod activ in afacerile hi- 
gienice ale ţării, Ja noi acesta eorporaţ.iune esistă 
numai de nume, avend a vorbi numai atunci când esle 

întrebată*.
E bine se notăm, că între fraţii noştri maghiari 

âncă se află câte unul, care cuieză a recunoşee in pu
blic, că şi la români se găseşce ceva bun şi demn de 

imitat,.
Memorandul acesta a avut un succes strălucit şi 

grabnic. Toţi episcopii, prelaţii bisericeşti şi autorită
ţile cari stau în fruntea facultăţilor de teologie şi a se
minarelor se pomeniră de odată cu o ordina ţiune a mi

nistrului, că studiul higienei are a sg introduce de act
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înainte nu mimai în preparandii (şcole normale) şi gim- 
nasie (licee), ci şi în seminarie şi facultăţile de teolo
gie. Se pretinde âncă ca acest; studiu se se propună cât 
se pole de est.ins. Ministrul dice în ordinaţiunea sa, că 

până acuma nici in o şcolă seminarială nu s’a propus 
higiena. Decă erâ Esc. Sa drept, buna oră ca profeso
rul Fodor, trebuia se dică, că la elevii teologici români 
din Arad se propune de 4 ani higiena, fără a fi fost. 
impusă de guvern.

Higiena a întrodus-o ministrul şi chiar la faculta
tea. juridică din Budapesta, angajând pentru acesta ca

tedră pre ensuşi prof. Fodor. Ministrul crede, nu fără 
cuveni, că tot omul cult are trebuinţă de cunoş
tinţa legilor sănătăţii. Unu bărbat inveţat a dis că 

nu e om cult acela care până la etatea de 30 de ani 
n ’a inveţat, a-si cuno.şce maşina corpului seu intratâta, 
ca se scie cc-i priesce si ce e vălămătoriu pentru densa.

*

Cu multă bucurie observăm, că si la noi românii 
a pătruns vocea timpului. Congresul economic din 
Iaşi s’a ocupat si de higiena, ca de o condiţiune de 
frunte a bunastărei si fericirei poporului român. Cere 
congresul int roducerea Ii igienei in tote şcolele gradat 
incepend dela şcola primară.

Ier conferinţa preoţeseă-inveţătorescă a protopo
piatului român or. din Timi.şora, precum cetim in , Bi
serica. şi scula,* a decis a cere asemenea introduce
rea studiului bigienei ca disciplină obligătore în şcolele 

noslre poporale. „Catechismul sănătăţii* alăturea cu 
catechismul religiunei! Fie-iertatul Dr. Vassici ăncă 
înainte cu 50 de ani a scris un mic manual cu tit
lul citat, . dar din care, după cum mi-s’a plâns puţin 
înainte de mortea sa âncă avea o mare gramadă de 
esemplare de vendut.

Asociaţiunea transilvană âncă avu nobila intenţiune 
d’a promovâ învăţătură regulelor sanitare, şi a escris 
un concurs, punend un premiu pentru cea mai bună 

higiena poporală cu privire la combaterea alcoholismu- 
lui. Durere că la intenţiune si la escrierea concursului 
a remas. —  Treba s’a sleit. Se sperăm, că „Secţiunile 

ştiinţifice* (!) ale Asociaţiunei se vor îngriji ca pe viî- 
toriu premiul se iie cui a se da.

In line trebue se fac complimentele mele redac- 
torelui ;>Familiei' care nisuiesce a satisface tuturor 
recerinţelor unui public cetitor cu gust bun.

In colonele „Familiei* adese-ori găsim articli hi- 
gienici forte instructivi, scrişi de specialist! ca colegii 
mei Dr. Moga, Dr. Crainicean si alţii.

De ar ave măcar satisfactiunea morală ca aceşti 
articli se fie cât de mult cetiţi. —  Nu tot cetitoriul 

are gust pentru lectură mult puţin didactică. —  Cei 
mai mulţi cari citescu foile nostre beletristice caută lec
tură aşă numită „usoră* care propriaminte e „uşora- 
tecă.*

Nu aşâ e la străini. Acolo veri-care foie beletristică 
are calaboraforii sei din sfera higienei. Toţi profesorii 
de facultăţi, medici de frunte nu pregetă a infirâ câte 
o schiţă higienică in d iim re le de bună repufaţiune. Şi
acesta cât de des.

*

0 mică critică. Dl Dr. I. Moga in seria articlilor 

intitulată „Dietetica diverselor organe ale corpului nos
tru* si anutne în decursul capitlului „Dietetica pelei* 
susţine un neadevăr pe care pentru că l’am cetit 
nu-1 pot. trece cu vederea. .. . „tote băile minerale sunt 
numai nişte aplicaţiuni chirnerice* dice stimatul meu co
leg. Rog pre on cetitori de ambele secse se nu-i-o credă 
asta, pentru cădeu neadever grăiesee gura lui. Fără se 
mai lungesc vorba îi respund numai alâta, că ce ar 
face medicii practici de pe la oraşe si chiar sate cu 

mulţimea pacienţilor cari luni intregi îi molesteză cu

bolele lor chronice, ce ar face cu ei, după ce totă apa- 
teca nu i-au folosit nimic, —  decă n ’ar fi ultimul re
fugiu: băile minerale, de unde cele mai multe-ori se in- 
torc acasă povestind despre „minunile* apei cutare si 
cutare! Pentru că fisiologii n ’au reuşit âncă a descoperi 
legionele misterielor naturei, de aci nu urmeză că acestea 
misterii nu exist. întrebe Dr. Moga mulţimea şchiopilor 
si neputincioşilor cari merg cu cârja la Mehadia si se 
in torc d ’acolo fără ea si de sec-ur respunsul va ii cu 
totul altul decât că „băile minerale sunt numai nişte 
aplicaţiuni chirnerice.*

Dr. G. Vuia.

E e h o.
Domnişora A., care nu pre erâ frumosă, care inse 

lotus pretindea că-i frumosă, întrebă într’una din dile 
de preotul confesator care viniâ în pension :

—• Este păcat a crede, că sunt frumosă?
—• Ba, ci numai greşelă.

*

Un bancar se plângea unui amic, că întreprinderile 
neisbut.it.e l’au nenorocit.

—  Şi acuma, — încheiâ densul, —  n ’am decât 
acesta mângâiere.

Şi după aceste vorbe scose un revolver.
—  Nenorocitule, ce vrei! Doră se te omori?
—  Ba, vreu se ţ.i-1 vend cu 10 fl. Cumperă-1!

*

Dna X. nu se mulţămeşce, că are echipage şi toa
lete; are şi salon de recepţiune. Dar nu vine nimeni.

Două din bunele-i amice, vorbesc despre densa.
—  Şeii, —  clice una, —  că şi-a ficsat, o di de . . .
—  Da, o di de . . . decepţiune.

*

Respuns ofensator.
A :  Vedut-ai cometa cea din urmă?
B :  Credi doră, că me ’ntorc acasă după patru 

ore demineţa?

Litei’atura si arte.
1)1 T. Y. P ăc ă ţ ia n  a scos de sub tipariu un vo

lum de versuri sub titlu l: „Flori de tomnă*. Cartea 
conţine, afară de câteva bălade, fot piese lirice, şi se 
’mparte astfel: Prefaţă, D’ale mele, Amor, Tragedie. 

Lăcrimiore, Ei, Marica, Diverse. Preţul 1 fl. Editura au
torului.

Călindar glumeţ. A eşit de sub tipariu : „ Catas
tihul Dracului, călindar glumeţ pe anul 1883 pentru 
omeni serioşi compus de Un drăculeţ cu perul creţ' . 
Acest, călindar, cu cuprins de 5 cole, afară de partea, 
calendaristică, conţine o mulţime de istorii glumeţe, me- 
nunţuşuri vesele, poezii amusante, anecdote şi 25 dr 
ilustraţiuni ■umoristice. Preţul unui esemplar e 40 cr. 
Se află de venclare la administraţiunea „Familiei* în 
Oradea-mare. Pe poştă mai puţine decât 5 esemplare 
nu se t.rămif. Colectanţii primesc dela 10 esemplare 
unul, al 1 l-le, gratuit.

„Foie bisericescă.“ Acesta va fi titlul unei foi 
noue, care va apăre din 1 januarie la Blaş, redactată 
de dl profesor seminarial dr. Alesandru Gratna. Va ăpăre 
de doue ori pe lună şi preţul de prenumeraţiune va ti 
3 fl. pe anul intreg. Redacţiunea se conpune din un 
consorţiu de specialitate: profesori dela institutele de 
învăţământ din Blaş şi alti bărbaţi. Preşedintele consor
ţiului este canonicul dr. Ioan Raţiu.

'/„F6ia şcolastică“ va reapăre la Blaş in prima 
januarie. Se va edâ de cătră un consorţiu de bărbaţi
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din corpul didactic din Blaş sub auspiciile consistoriu- 

lui mitropolitan de acolo. Foia acesta va cuprinde ur- 
matorele: cestiuni generale şcolare şi culturale, studii 
generale pedagogico-didactice şi metodice, limba ro
mână si stilistica, istorie şi geografie, şciinţele naturale, 
economie rurală, economie naţională şi statistică, co- 
respundinţe, recensiuni şi critice, sciri diverse, biblio
grafie, concurse etc. Va eşi de doue ori pe lună, pre- 

ţul pe anul întreg va fi 2 II. redactorul va li dl Ioan 
German profesor gimnasial, preşedintele consorţiului dl 
canonic dr. Ioan Raţiu.

Mostre de dialectul Macedo-Roman: Partea II. 
Basme şi poesii poporale, culese si traduse de Van
ghelia Petrescu (Cruşoven), a eşit de sub tipariu la 
Bucureşci, editura librăriei Socec & C-na 7 Calea 
Victoriei.

„Columna lui T r ă ia u a cărei reapariţiune s’a 
anunciat în nrul trecut al foii noslre, ni-a sosit. Nc. 
7— 9 conţine lucrării de d n ii: Dr. Brandza, B. P. Hăş- 

deu, Climescu, Curpăn, Petrov şi Păt, N. Densuşan, G. 
Chiţu, N. Ionescu. P. Ispirescu, Zilot Românul (o cro
nică inedită,) I. Bian, T. Gesticone, —  şi o cronică li- 
terarie. Abonamentele la acesta revistă se primesc nu
mai pe an : 20 lei pentru România, 30 franci pentru 
străinetate.

/l)iare noue. în septemâna trecută au apărat ur- 
matorele diare noue, în România: „Mahalagiâica* diar 
umoristic la Bucureşci, ^PiteştenuP la Piteşci, care va eşi 
de doue ori pe septemână.

Ce e n o u ?
Reuniunea femeilor române din Braşov a ţi

nut adunarea sa generală la 7/19 novembre. în anul tre
cut Reuniunea a dat următorele ajutore: şcolei de fetiţe din 
Braşov 80011., celeia din Blaş 400i i , celeia din Sibiiu 300 fl., 
celeia din Câmpeni 50 fl. Averea Reuniunii, administrată 
prin dna cassieră Agnes Duşoiu, a fost la ’ncheiarea 
.socotelelor 38,5(57 ii. 49 cr. comitetul pe cei trei ani 
următori s’a compus astfel: dnele Maria Secarean, 
Elena Sotir, Eufrosina T. G. Ioan,Hareti St.anescu, Ag- 
nes Duşoiu, Paraschiva Iosif, Vet.uria Neagoe, Maria 

Alexi, Elena Dima, Ecatarina Archimandrescu, Hareti 
Nemeş, Elena Voina. Comitetul acesta s’a constituit 
astfel: presidentă dna Maria Secarean, cassieră dna 

Agnes Duşoiu, secretar se realese dl dr. Nicolae Pop.
V Statua lui Lazar. Comitetul instituit, la Bucureşci 

pentru redicarea sf.at.uei lui George Lazar a pus la con
curs între artiştii români schiţa pentru monumentul lui 

Lazar, mai nainte de a se comandă acest monument 
vr’unui artist român seu străin. Concurenţii pot simbo- 
lisă prin doue bas-reliefori scene din vieţa lui: de. e. 
George Lazar inaintea auditoriului seu, —  plecarea sa 
din ţeră.

Bal românesc în CIuş. Societatea „Tulia* a stu
denţilor români dela universitatea din CIuş a şi decis 
ca concertul seu însoţit de bal în anul viitor se se ţină 
in 1 martie. Comitetul arangiător s’a constituit astfel: 
preşedinte T. Mihalyi, vice-preşedinte D. Ciuta, secre
tar I. Turcu. cassar I. Marincaş, controlor E. Negruţ.

s Tablou pus la loterie. Dl Sava Henţia, autorul 
imposantuiui tablou istoric: „Intrarea triumfală a lui 
Trăian in Sarmisegethusa," care este espus la esposi- 
ţiunea artiştilor in vieţă din Bucureşci, a hotărit a pune 
la loterie acest frumos tablou, care are 5 metri de lun
gime şi 4 de în nălţime. Fie-care numer costă 5 lei 
şi posesorului de un numer se dă o reproducere foto
grafică în miniatură a tabloului. Biletele se vend la 
magazinul Gebauer.

Statua lui Stroe Buzcscn. »G.izeta Valcei* pri

m e le  soirea, că consiliul general al acelui .judeţ ar 
fi alocat in budgetul seu o sumă ore-care pentru ridi
carea unei stat.ue eqaestre Stolnicului Stroe Buzescu, ale 
cărui rămăşiţe sunt depuse in biserica din comuna 
Stanesci, acelui judeţ. Coasiliul a ales o comisaiune com

pusă din persone respectate in judeţ, care prin sub
scrieri si alte mijloee se adune b mi pentru ridicarea 

statuei.

G h i c i t u r ă,

De Matilda Popa.'

U, re, a, car, ie, er, te, o, mu, io, tren, ra, nan, rad, 
per, re, di, mi, na, e, ulm, îi, reu, dor, o, ri, res, ne, 

ge, a, ba, gi, cin.

Din aceste 33 de silabe se se formeze 13 cuvinte 
ale căror litere iniţiali cetite de sus in jos se de 
numele unui renumit filolog român, ier cele finali celite 
din jos in sus numele unui brav poet român.

Insemnalatea cuvintelor:
1. Un comitat in Ungaria. 2. O suferinţă ce a 

fost pentru popor. 3. Un riu in Ardei. 4. Un seriilor 
bisericesc. 5. Un nume bărbătesc. 6. Numele unui popor 
vechiu. 7. Unu arbore. 8. Unu grad din ierarchie. 9.
Un profet mare. 10. Cel mai frumos ornament a da
melor. 11: O" cetate in Ungaria. 12. Un filosof mare 
frances. 13. O patimă ce domnesce in an.

Terminul de deslegare e 7 decembre. Ca totdeuna, 
şi de astă-dată se va sorti o carte intre deslegători.

*

Deslegarea ghiciturei din nr. 43: »Timiş, Religie,
Arab, Ioane, Ananas, Nanian, Dalmaţia, Ogar, ltania,

Alac.*
Literele iniţiale cetitc de sus în jos dau nu mole : 

„Trăian Doda/ —  ier cele finale cetite din jos m sus 
dau oraşul >Caransebes.*

Bine au deslegat-o domnele şi domnişorele : Eufro- ® 
sina Popescu, Minodora Micţixnescu, losefina Pop, Au

relia si Virginia German, Mariora Vuculescu. Arnalia 

Crişan, Todora Anca.
Premiul l ’a câştigat domnisora Todora Anca.

*

Cuvintele pretinse în gliicitura din nr. 45 sunt.:
1) Un poet român. 2) Un mare împerat European.

3) O dorinţă. 4) Fundatorii unei cetăţi. 5) Un mare 
beliduce grec. 6) Un general rusesc. 7) Un proroc. 8)
Un regat în Europa. 9) Un principe moldoven. 10) 0 

capitală în Europa. 11) Un munte în Transilvania. 12)
Un nume femeiesc. 13) Un instrument trebuincios. 14)

O literă.

Călindarul septemânei.
! . « ! Numele sânţilor şi ser-

a; a> ! « a> 
c

ţ)iua sept.
£ i —•! bătorile.

ty V̂IkO d» 1 b 3 i| -o o.
i & 1 «11 _ ______ i cn u

Duminecă 14! 261, f  S. Apost. Filipu 17 36 3 57

Luni 15 27) M. Furie post. Nasc. 17 38 3 56

Marţi 16 28 f  Apost. Matei 17 38 i 3 55

Mercuri .17! 29 P. Gregor. Ep. Neoc. 7 40 3 54

Joi 18, 30 M. Plafon 7 41 13 54

Vineri 19 1 Pror. Avdin 7 43 3 54

Sâmbetă 20 2,| Cuv. Greg. Decap. 7 45 il 3 53
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